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Prefacio 

EL Instituto Dominicano para la Calidad (INDOCAL), es el organismo oficial que tiene a su cargo el 
estudio y preparación de las Normas Dominicanas (NORDOM) a nivel nacional. Es miembro de la 
Organización Internacional de Normalización (ISO), Comisión Internacional de Electrotécnica (IEC), 
Comisión del Codex Alimentarius, y de la Comisión Panamericana de Normas Técnicas (COPANT), 
representando a la República Dominicana ante estos Organismos. 

La NORDOM ISO 21853 Kite boarding — Sistema de liberación — Requisitos de seguridad y 
métodos de prueba, ha sido preparada por la Dirección de Normalización del Instituto Dominicano 
para la Calidad (INDOCAL). 

El estudio de esta norma estuvo a cargo del Comité Técnico 03:1 Turismo, integrado por 
representantes del Sector, regulador y oficial, consumidores y usuarios, quienes iniciaron su trabajo 
tomando como base la ISO 21853 Kite boarding — Sistema de liberación — Requisitos de 
seguridad y métodos de prueba, del cual partió la adopción de esta norma.

El presente documento fue aprobado como proyecto idéntico por el Comité Técnico de 
Normalización, en fecha de 31 de agosto del 2023.

Las siguientes personas del Comité Técnico formaron parte del proceso de adopción: 

PARTICIPANTES: REPRESENTANTES DE: 

Eduardo A. Llano Instituto Dominicano para la Calidad (INDOCAL)

Julia Rodríguez Instituto Dominicano para la Calidad (INDOCAL) 

Katherine Ceballos Instituto Nacional de Protección de los Derechos 
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(MITUR)

Vincent Herbillon International Kiteboarding Organization (IKO)

Frederic Bene International Kiteboarding Organization (IKO)

Kirsys Feliz Asociación Nacional de Hoteles y Restaurantes 
(ASONAHORES)

Rafael Nazario Clúster Turístico de Barahona

Alejandra Brunet Universidad Cultural Dominico - Americano 
(UNICDA)

Alma Ferrera Consejo Nacional de Discapacidad (CONADIS)
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Prefacio 

 
 

ISO (Organización Internacional de Normalización) es una federación mundial de organismos nacionales 
de normalización (organismos miembros de ISO). El trabajo de preparación de Normas Internacionales 
normalmente se lleva a cabo a través de los comités técnicos de ISO. Cada organismo miembro interesado 
en un tema para el cual se ha establecido un comité técnico tiene derecho a estar representado en ese 
comité. Las organizaciones internacionales, gubernamentales y no gubernamentales, en coordinación con 
ISO, también participan en el trabajo. ISO colabora estrechamente con la Comisión Electrotécnica 
Internacional (IEC) en todos los asuntos de normalización electrotécnica. 
 
Los procedimientos utilizados para desarrollar este documento y los destinados a su posterior 
mantenimiento se describen en las Directivas ISO/IEC, Parte 1. En particular, se deben tener en cuenta los 
diferentes criterios de aprobación necesarios para los diferentes tipos de documentos ISO. Este documento 
fue redactado de acuerdo con las reglas editoriales de las Directivas ISO/IEC, Parte 2 (ver 
www.iso.org/directives). 
 
Se llama la atención sobre la posibilidad de que algunos de los elementos de este documento puedan ser 
objeto de derechos de patente. ISO no será responsable de identificar cualquiera o todos los derechos de 
patente. Los detalles de cualquier derecho de patente identificado durante el desarrollo del documento 
estarán en la Introducción y/o en la lista ISO de declaraciones de patentes recibidas (ver 
www.iso.org/patents). 
 
Cualquier nombre comercial utilizado en este documento es información proporcionada para la 
comodidad de los usuarios y no constituye un respaldo. 
 
Para obtener una explicación de la naturaleza voluntaria de las normas, el significado de los términos y 
expresiones específicos de ISO relacionados con la evaluación de la conformidad, así como información 
sobre la adhesión de ISO a los principios de la Organización Mundial del Comercio (OMC) en las Obstáculos 
técnicos al comercio (TBT), consulte www.iso.org/iso/foreword.html. 
 
Este documento fue preparado por el Comité Técnico ISO/TC 83, Deportes y otras instalaciones y equipos 
recreativos. 
 
Cualquier comentario o pregunta sobre este documento debe dirigirse al organismo nacional de 
normalización del usuario. Puede encontrar una lista completa de estos organismos en 
www.iso.org/members.html.

http://www.iso.org/directives
http://www.iso.org/patents
http://www.iso.org/iso/foreword.html
http://www.iso.org/members.html
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Introducción 
 
 
En las últimas dos décadas, el deporte del kiteboarding/kitesurf se ha transformado de un deporte 
marginal a un deporte popular practicado por personas de diferentes grupos de edad y niveles de 
condición fisiológica. Sin embargo, no se puede pasar por alto que el kitesurf todavía se considera un 
"deporte extremo" debido a los riesgos asociados con la velocidad, el agua y la naturaleza y las situaciones 
imprevisibles relacionadas con estos. Si el usuario no puede controlar una situación que surja, el sistema 
de liberación será el componente que más probablemente evitará emergencias, incidentes, lesiones 
adicionales o la muerte. 
 
Este documento ha sido desarrollado en conexión con la Asociación Global de Kitesports (GKA) y otras 
partes interesadas, como entrenadores/instructores, casas de pruebas, universidades y otros fabricantes. 
El objetivo de este documento es reducir los riesgos asociados con el deporte para los usuarios y otros. 
 
Al desarrollar este documento, se han considerado los requisitos y métodos de prueba que se asemejan lo 
más posible a las situaciones que ocurren y las condiciones presentes durante la práctica del deporte. Uno 
de los aspectos estaba relacionado con el agua salada. Las pruebas realizadas para validar los métodos de 
prueba han demostrado que el uso de agua salada o agua no salada no tiene ningún efecto sobre los 
resultados de la prueba. Para mantener el método de prueba lo más simple posible, se consideró más 
práctico para la prueba usar agua sin sal. En contraste con el agua salada, la arena ha demostrado tener 
un efecto destacado en la función de los componentes y, en consecuencia, en los resultados de las pruebas.
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Kite boarding — Sistema de liberación — Requisitos de 
seguridad y métodos de prueba 

 
 

1    Alcance 
 

Este documento especifica los requisitos mínimos de seguridad y los métodos de prueba para un sistema 
de liberación que reduce la fuerza de tracción de la cometa y desconecta al usuario de la cometa. 
 
Este documento se aplica a los sistemas de liberación que son operados intencionalmente por el usuario 
u otra persona, y se utilizan para el deporte del kiteboarding. 

 
 

2    Referencias normativas 
 

Los siguientes documentos se mencionan en el texto de tal manera que parte o la totalidad de su contenido 
constituye requisitos de este documento. Para las referencias con fecha, sólo se aplica la edición citada. 
Para referencias sin fecha, se aplica la última edición del documento de referencia (incluidas las 
modificaciones). 

 
ISO 679 Cemento — Métodos de ensayo — Determinación de la resistencia. 

 
EN 12275, Equipo de alpinismo — Conectores — Requisitos de seguridad y métodos de prueba. 

 
 

3    Términos y definiciones 
 

A los efectos de este documento, se aplican los siguientes términos y definiciones. 
 
ISO e IEC mantienen bases de datos terminológicas para su uso en la normalización en las siguientes 
direcciones: 

 
—    Plataforma de navegación ISO Online: disponible en https://www.iso.org/obp 

 
—    IEC Electropedia: disponible en http://www.electropedia.org/ 

 
3.1 
cometa 
ala que genera una fuerza aerodinámica y propulsa al usuario 

 
EJEMPLO          un ala que usa el viento. 

 
3.2 
kite boarding 
suma de las disciplinas que se pueden realizar con una cometa (3.1) sujeta al usuario con cualquier tipo 
de tabla en cualquier tipo de entorno 

 
EJEMPLO          kitesurf, landboarding. 

 
3.3 
punto de conexión 
equipo en el arnés o medio similar fijado al usuario donde se fija el sistema de liberación principal (3.4) 

 
3.4 
enlace de conexión 
parte que permite al navegante permanecer conectado a la cometa a través del sistema de liberación de 
desconexión después de activar el sistema de liberación principal 

 
EJEMPLO          una correa.

https://www.iso.org/obp
http://www.electropedia.org/
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3.5 
sistema de liberación 
conjunto de elementos destinados a reducir el riesgo del usuario y de terceros, proporcionando las 
funciones del sistema de desbloqueo principal y/o del sistema de desbloqueo 

 
3.5.1 
sistema de liberación principal 
sistema que, cuando se activa a través del elemento de activación, reduce o cancela la fuerza de tracción 
generada por la cometa 

 
3.5.2 
sistema de desconexión de liberación 
sistema que, cuando se activa a través del elemento disparador, desconecta completamente al usuario de 
la cometa 

 
3.6 
sistema de control 
suma de los componentes sostenidos en la mano del usuario que permiten girar la cometa y modificar la 
fuerza de tracción 

 
EJEMPLO          Un bar. 

 
3.7 
acto de desencadenar 
acto de movimiento desde el primer movimiento previsto de cualquier elemento desencadenante y 
elemento liberador hasta que el sistema se libera 

 
3.8 
espacio de activación 
espacio requerido para el movimiento de todos los elementos de activación y liberación involucrados para 
funcionar correctamente 

 
 

4    Requerimientos de seguridad 
 

4.1    General 
 

Después de cada uso, el sistema de desbloqueo no deberá presentar signos de deformación permanente o 
de haber sido afectado por el disparo de forma que pueda provocar un mal funcionamiento. 
 
Prueba de acuerdo con 5.6. 

 
4.2    Fortaleza 

 
El sistema de disparo principal soportará una carga de tres veces el peso máximo del usuario previsto por 
el fabricante o 3 600 N, el que sea mayor, sin sufrir roturas y seguirá funcionando según lo previsto por el 
fabricante. 
 
El sistema de disparo de desconexión y el eslabón de conexión, si se utilizan, deberán soportar una carga 
de dos veces el peso máximo del usuario previsto por el fabricante o 2 400 N, el que sea mayor, sin rotura 
y seguirán funcionando según lo previsto por el fabricante. 
 
Prueba de acuerdo con 5.6.2. 

 
4.3    Diseño 

 
El diseño del sistema de disparo deberá indicar cómo activarlo. La dirección de activación deberá ser 
identificable de forma permanente. Prueba de acuerdo con 5.8. 
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EJEMPLO          Un ejemplo de esto es una estructura 3D (como una flecha en relieve o elevada) en la superficie, o un 
color. 

 
La parte del sistema de disparo que se utiliza para el disparo, es decir, el elemento de disparo, deberá tener 
un color que contraste con las demás partes del sistema de disparo, predominantemente (>50 %) en rojo 
en su superficie visible. Las otras partes del sistema de liberación no deberán ser de colores contrastantes 
entre sí. 
 
El sistema de liberación debe estar libre de atrapamientos de dedos, puntos de compresión y corte. 
 
Los bordes que puedan entrar en contacto con las manos del usuario durante el uso o la manipulación y el 
mantenimiento no deben ser afilados, p. desbarbado, roto, laminado o procesado con técnicas 
comparables. 
 
Prueba de acuerdo con 5.7. 

 
El espacio de activación no debe estar restringido en ningún momento por ninguna parte del sistema de 
control y por ninguna parte/componente del sistema de liberación. 

 
NOTA          Esto también se refiere a las piezas/componentes blandos del sistema de disparo que podrían, mientras 
se sujetan y utilizan para disparar, deformarse y/o inclinarse y, en consecuencia, obstruir el movimiento real de 
disparo. 

 
Mientras se dispara, ninguna parte/componente del sistema de liberación debe impactar en las manos del 
usuario. 

 
4.4    Manejo 

 
4.4.1      General 

 
Será posible activar el sistema de disparo principal mediante una primera acción única. 
 
Será posible accionar el sistema de desbloqueo mediante una segunda acción única. 
 
La acción de disparo deberá ser ergonómica y cinemáticamente adecuada a los movimientos fisiológicos 
del usuario. 
 
Debería ser posible activar el sistema de liberación principal/desconectar el sistema de liberación con 
prendas, p. guantes. 

 
4.4.2      Fuerza de disparo 

 
La fuerza para realizar el acto de activación será ≥20 N y ≤170 N. 
 
Ensayo de acuerdo con 5.6.1 en relación con ciertas condiciones (ver 5.6.3.1, 5.6.3.2, 5.6.4, 5.6.5 y, si 
corresponde, 5.6.6). 
 
El sistema de desembrague no presentará signos de deformación plástica o de haber sido afectado por 
los ensayos de forma que pueda provocar un mal funcionamiento. 

 
4.4.3      Fuerza de liberación 

 
Será posible accionar el sistema de liberación principal y/o desconectar el sistema de liberación con una 
sola mano, sin ninguna carga que simule la fuerza de tracción de la cometa. 
 
Prueba de acuerdo con 5.5.2. 
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4.4.4      Duración del lanzamiento 
 

El sistema de disparo principal y/o el sistema de disparo de desconexión se activarán en ≤2 s. Prueba de 
acuerdo con 5.6.1. 

4.4.5      Accesibilidad 
 

Deberá ser posible activar el sistema de disparo principal y/o desconectar el sistema de disparo con 
cualquiera de las manos del usuario como se describe en el manual del usuario. Los puntos de conexión 
no deben estar en la espalda del usuario. 

 
4.5    Comportamiento durante el lanzamiento 

 
Todas las partes del sistema de liberación principal y/o el sistema de liberación de desconexión diseñado 
para desconectarse según lo previsto por el fabricante, por el acto de activación, se desconectarán (la 
fuerza generada por la cometa se reducirá o cancelará). 
 
El sistema de liberación de desconexión desconectará aún más al usuario de la cometa. Prueba de acuerdo 
con 5.6. 

 

4.6    Requisitos adicionales para condiciones frías y húmedas 
 

Si el sistema de disparo está diseñado para usarse en condiciones frías y húmedas, debe poder activar el 
sistema de disparo principal y/o desconectar el sistema de disparo en condiciones extremadamente frías 
y húmedas, según se define en las condiciones de prueba. 

 
NOTA          Las condiciones frías y húmedas están relacionadas con el kitesurf en la nieve u otras condiciones 
heladas en las que es probable que el usuario use guantes u otras prendas. 

 
Prueba de acuerdo con 5.6.6. 

 
4.7    Información proporcionada por el fabricante 

 
4.7.1      Manual de usuario 

 
El fabricante deberá proporcionar información para su uso en forma escrita en el punto de venta con al 
menos la siguiente: 

 
a) referencia a este documento, es decir, ISO 21853:2020; 
 
b) nombre y dirección del fabricante; 
 
c) una recomendación para familiarizarse con el uso correcto del sistema de liberación; 
 
d) advertencia para verificar el funcionamiento del sistema de liberación antes y después de cada uso; 
 
e) instrucciones de mantenimiento y limpieza, incluidos detalles sobre el desgaste y la sustitución; 
 
f) instrucciones de funcionamiento que describan la(s) función(es) principal(es) del sistema principal 

de liberación para el que está diseñado y probado, cada una acompañada de ilustraciones: 
 

1) posición de los puntos de conexión en el arnés o medio similar; 
2) cómo conectar el sistema de liberación principal y/o el sistema de liberación de desconexión 

en los puntos de conexión del arnés o medios similares para el usuario; 
3) cómo activar el sistema de disparo principal y/o desconectar el sistema de disparo; 
4) cómo restablecer el sistema de liberación principal y/o desconectar el sistema de liberación; 
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g) advertir que los procedimientos de seguridad no se pueden aprender durante una situación de 
emergencia y, por lo tanto, el uso del sistema de liberación requiere capacitación, p. por un instructor 
reconocido o en una escuela de kitesurf; 

 
h) peso máximo del usuario, recomendado tener también peso mínimo del usuario; 
 
i) si no se ha realizado o aprobado la prueba de acuerdo con 5.6.6, una indicación de que el sistema de 

liberación está dañado cuando se usa en condiciones de hielo, p. para cometas en la nieve; 
 
j) información sobre compatibilidad con otros sistemas, p. destinados a gancho, a argolla, a cuerda y/o 

medios diferentes como punto de conexión; 
 

k) nota sobre los riesgos potenciales si el sistema de liberación no se utiliza según lo previsto por el 
fabricante. 

Si corresponde, se deben incluir ilustraciones de las funciones secundarias del sistema de liberación. 
 

4.7.2      Marcado en el producto 
 

El sistema de liberación deberá estar visible y permanentemente marcado al menos con la siguiente 
información: 

 
a) referencia a este documento, es decir, ISO 21853:2020; 
 
b) peso máximo del usuario; 
 
c) identificación de la dirección de la operación de disparo; 
 
d) nombre de la marca 

 
1)    en el sistema de liberación principal, y 

 
2)    en el sistema de desbloqueo por desconexión. 

Se puede marcar el peso mínimo del usuario. Prueba de acuerdo con 5.8. 

 
5    Métodos de prueba 

 
5.1    Aparato de prueba 

 
Se utilizará el siguiente equipo: 

a) un dispositivo de medición dinamométrica; 
b) un dispositivo para medir el tiempo; 
c) un banco de ensayos de tracción con un conector oval metálico clase X de acuerdo con EN 12275 con 

un diámetro interior de (30 ± 5) mm y un espesor de (10 ± 2) mm (ver detalle clave Y en la Figura 2) 
conectado a el sistema de liberación; si el sistema de liberación está destinado a ser utilizado con 
puntos de conexión específicos, esto se identificará en el manual del usuario y será proporcionado por 
el fabricante; 

d) una línea de activación con una longitud total de ≥1 m y ≤3 m, un diámetro de (1,6 ± 0,3) mm y una 
elongación de ≤1,5 % a 1 000 N se conectará entre el elemento de activación y el dispositivo de 
medición de carga máxima; 

e) dispositivo de medición de carga máxima, frecuencia de muestreo (2 000 ± 100) Hz, coeficiente de 
temperatura de 0,03 % del fondo de escala por grado Celsius, capacidad de sobrecarga del 150 % del 
fondo de escala y precisión de ≥0,2 % dentro del rango de ≥ 0 N y ≤200 N; 

f) una tina redonda con un diámetro interior de (450 ± 50) mm (ver Figura 2); 
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g) un dispositivo para medir la temperatura de la superficie, p. medición óptica o termopar. Se puede 
utilizar el siguiente equipo adicional: 

h) un equipo de video digital para cronometrar las operaciones, visualizar las pérdidas de carga e 
identificar cualquier complicación en la activación de los sistemas; 

i) un equipo de fotografía digital para poder guardar imágenes de posibles fallas en los sistemas de 
seguridad. 

 
Si no se especifica lo contrario, se aplican las siguientes tolerancias: 

 

j) Fuerza para la aplicación de la carga, en newton:    +5%  
 

k) dimensiones, en milímetros: ±1; 
 
l) ángulo, en grados: ±1; 
 
m) temperatura, en grados Celsius: ±2; 
 
n) tiempo, en segundos: ±5 %. 

 
5.2    Entorno de prueba 

 
5.2.1      Condiciones secas y limpias 

 
La temperatura ambiente deberá ser ≤23 °C. 

 
5.2.2      Arena 

 
La arena debe estar de acuerdo con ISO 679. 

 
5.3    Condiciones de la prueba 

 
5.3.1      Condiciones secas y limpias 

 
No se realizará ningún acondicionamiento. 

 
5.3.2      Arena seca 

 
El sistema de liberación debe limpiarse sin agua para eliminar la posible arena de una secuencia de ensayo 
o ciclo de ensayo anterior y para mantenerlo seco. 
 
El sistema de disparo principal y/o el sistema de disparo de desconexión se deben mover en el sentido de 
las agujas del reloj en cinco círculos completos horizontalmente de acuerdo con la Figura 1 en arena de 
acuerdo con 5.2.2 dentro de (8 ± 2) s mientras toca la superficie interior del fondo y la pared lateral interna 
de la tina de acuerdo con 5.1 f). El sistema de seguridad estará totalmente sumergido en arena durante 
todo ese tiempo. 

 
NOTA          El sistema de liberación generalmente se mueve manualmente sin tocar el elemento disparador.
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Clave 
1       pared lateral interna de la tina redonda 

 
 

Figura 1 — Movimiento de sistema de liberación en arena para acondicionamiento 
 
 

El sistema de liberación no debe activarse. 

Después de cada acondicionamiento, la arena se distribuirá uniformemente en la tina. Este 
acondicionamiento debe hacerse antes de cada ensayo en 5.6.4. 

 

5.3.3      Agua con arena 
 

El sistema de liberación se debe enjuagar con agua sin sal para eliminar la posible arena de una secuencia 
de prueba o ciclo de prueba anterior. 
 
El acondicionamiento se debe realizar de acuerdo con 5.3.2 pero con agua sin sal. La relación agua-arena 
será de 1:1 por volumen. Esta mezcla deberá cubrir el sistema de liberación en su totalidad durante todo 
el acondicionamiento. 
 
Este acondicionamiento debe hacerse antes de cada ensayo en 5.6.5. 

 
5.3.4      Condiciones frías y húmedas 

 
El sistema principal de desbloqueo ensamblado ("listo para usar") y/o el sistema de desbloqueo de 
desconexión se rocían completamente con 20 ml de agua destilada a una temperatura de ≤10 °C. Sin secar 
ni agitar, el sistema de disparo principal y/o el sistema de disparo de desconexión se exponen durante 2 
h a una temperatura de (−18 ± 1) °C. Para ello, el sistema de desbloqueo principal y/o el sistema de 
desbloqueo se suspende verticalmente a modo de uso. 
 
Este acondicionamiento debe hacerse antes de cada ensayo en 5.6.6.
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5.4    Muestreo 

 
El fabricante debe proporcionar una muestra de un sistema de liberación listo para la prueba para cada 
condición de prueba (ver 5.3). 

 
NOTA 1 La complejidad del producto puede requerir una cierta configuración para los puntos de conexión de 
la muestra que difiera del producto real para una prueba adecuada representativa del uso previsto. 
 
NOTA 2 El fabricante puede proporcionar instrucciones adicionales sobre cómo aplicar la carga de prueba 
para que sea representativa del uso previsto. 
 
NOTA 3 El Anexo A proporciona más información. 

 
Después de la prueba, el fabricante almacenará y archivará las muestras durante ≥5 años. 

 
5.5    Preparación 

 
5.5.1      Función general 

 
Antes de la prueba, el sistema de disparo principal y/o el sistema de disparo de desconexión deben 
activarse manualmente de acuerdo con las instrucciones del fabricante al menos una vez para comprobar 
que funciona según lo previsto por el fabricante. 

 
5.5.2      Liberación sin carga generada 

 
El sistema de disparo principal y/o el sistema de disparo de desconexión se deberán accionar 
manualmente de acuerdo con las instrucciones del fabricante. Para ello, el sistema de desbloqueo 
principal y/o el sistema de desbloqueo de desconexión se deberán acoplar al punto de conexión según lo 
previsto por el fabricante. Se deberá sujetar con una mano y se disparará con la misma mano mientras no 
se aplique ninguna carga que simule la fuerza de tracción de la cometa. Después de activarse, el sistema 
de liberación principal y/o el sistema de liberación de desconexión se desplegarán con éxito. 

 
5.5.3      pre-tensión 

 
Para el pretensado, el sistema de liberación principal, el sistema de liberación de desconexión y el eslabón 
de conexión, si se utilizan, se cargarán 10 veces con una carga de dos veces el peso máximo del usuario 
previsto por el fabricante o (2 400 ± 1) N, lo que sea mayor, reducido a ≤20 N después de ≤2 s para cada 
ciclo. 

 
5.6    Procedimiento 

 
5.6.1      General 

 
El ensayo se realizará en la secuencia dada a partir desde 5.6.2 a 5.6.6. 

 
A menos que se especifique lo contrario, cada secuencia de prueba se llevará a cabo de la siguiente manera, 
de acuerdo con Figura 2 y Figura 3. 

 
a) El sistema de liberación de acuerdo con 5.4 a) está conectado a un punto fijo de acuerdo con 5.1 c), 

permaneciendo cerrado después del (re-)acondicionamiento. 
 
b) Se aplica una carga al otro extremo del sistema. 
 
c) Una línea de activación de acuerdo con 5.1 d) está unida al elemento de activación lo más cerca posible 

de su eje de operación, pero ≤5°, sin influir en el acondicionamiento, de manera que no pueda 
moverse/deslizarse. La fuerza para activar el sistema de disparo principal se distribuirá 
uniformemente en la dirección del disparo. 
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d) Un dispositivo de medición de carga máxima de acuerdo con 5.1 e) está conectado a la línea de disparo 
en c). 

 
e) El dispositivo de medición de carga máxima se mueve con una velocidad de ≥1 mm/s a ≤10 mm/s 

hasta que se logra una tensión previa a la línea de activación de una carga (10 ± 1) N y se mantiene 
durante (0, 5 ± 0,1) s. 

 
f) El sistema de liberación se activa mientras está bajo la carga en b) y e) a través del dispositivo de 

medición de carga máxima. Para ello, el dispositivo de medición de la carga máxima se acelera en un 
movimiento lineal a lo largo del eje de la línea de disparo con (4 200 ± 420) mm/s2 durante 0,2 s ± 1 
%. Después de eso, el dispositivo de medición de la carga máxima se deberá decelerar hasta 
detenerse en un movimiento lineal a lo largo del eje de la línea de activación con (4 200 ± 420) 
mm/s2 durante 0,2 s ± 1 %. 

 
g) Después de la liberación, se realiza una verificación visual del equipo. 
 
h) Después de la liberación, el sistema de liberación se reacondiciona adecuadamente (ver 5.3.1, 5.3.2, 

5.3.3 y 5.3.4). 
 
i) El ciclo dado en a) a g) se realiza tres veces. Si el sistema de liberación falla, la prueba se repetirá 

otras tres veces con la carga dada con el mismo sistema de liberación. 
 
j) La prueba dada en a) a h) se repite para una carga 

 
1) igual a dos veces el peso máximo del usuario previsto por el fabricante o (2 400 ± 1) N, el que sea 
mayor, 
 
2) igual al peso máximo del usuario previsto por el fabricante o (1 200 ± 1) N, el que sea mayor, y 
 
3) de (150 ± 10) N. 

 
k)    Se considera superada la prueba si 

 
1) se han pasado las nueve mediciones consecutivas, o 
 
2) el sistema de liberación ha fallado en total solo una vez para cada condición (es decir, arena limpia 
y seca, arena mojada y, si corresponde, condiciones húmedas y frías). 

 
l)    La prueba dada en 5.6.1 a) a k) se repite para el sistema de liberación de desconexión, incluido el 

enlace de conexión, si se usa, con la reducción de la carga en 5.6.1 j) 1) para que sea igual a 1,5 veces 
el usuario máximo peso previsto por el fabricante o (1 800 ± 1) N, el que sea mayor.



ADOPCIÓ
N ID

ÉNTIC
A

10 © ISO 2020 – All rights reserved 10 © ISO 2020 – All rights reserved 

ISO 21853:2020 ISO 21853:2020  
 
 

 
 
 

 
 
 

Dimensions in millimetres 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

Clave 
1       aparatos de medida dinamométrica 
2       conector ovalado de metal clase X de acuerdo con EN 12275 
3       línea de disparo 
4       dispositivo de medición de carga máxima 
5       tina redonda 
α       ángulo resultante de la configuración de prueba (≤5°) 
a          No influir en la línea de activación. 
b          Movimiento lineal del dispositivo de medición de carga máxima. 

 
 

Figura 2 — Configuración de prueba habitual para activar el sistema de liberación
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a)   Ejemplo 1                                      b) Ejemplo 2                                      c)   Ejemplo 
3 

 
Clave 
1       línea de disparo con una longitud de bucle de ≤300 mm [no aplicable para C)] 
F       fuerza de activación generada por la masa de caída m 

 
 

Figura 3 — Ejemplos para conectar la línea de activación a diferentes tipos de sistemas de 
liberación 

 
5.6.2      Prueba de fuerza 
 

El acondicionamiento se realizará de conformidad con el punto 5.3.1. 
 

Tras el ensayo con arreglo al punto 5.5, el sistema de liberación principal, el sistema de liberación de 
desconexión y el enlace de conexión, si se utilizan, se cargarán una vez con las cargas de 
conformidad con el punto 4.2 para (5 ± 1) s. 

 
5.6.3      Condiciones secas y limpias 
 
5.6.3.1     Liberación con carga máxima 
 
Después de las pruebas de acuerdo con 5.5 y 5.6.2, así como después del acondicionamiento de 
acuerdo con 5.3.1, se realizará el ensayo de conformidad con el punto 5.6.1.  
 
5.6.3.2     Liberación no intencional 

 
Después del ensayo de conformidad con el punto 5.6.3.1, se realizará adicionalmente el siguiente 
ensayo. 
 

a)   El sistema de liberación de acuerdo con 5.4 está conectado a un punto fijo de acuerdo con 5.1 c), 
permaneciendo cerrado después del (re-)acondicionamiento. 

 
b)    Se aplica una carga al otro extremo del sistema. 

 
c)    Una línea de activación de acuerdo con 5.1 d) se fija al elemento de activación lo más cerca posible 

de su eje de operación, pero ≤5°, sin influir en el acondicionamiento, de manera que no pueda 
moverse/deslizarse. La fuerza para activar el sistema de disparo principal se distribuirá 
uniformemente en la dirección del disparo. 

 
d)    Se aplica una carga estática de un total de (2−0,1) kg donde no se permite que se dispare el 
sistema de disparo principal. 
 
e)     La prueba dada en 5.6.3.2 a) a d) se realiza una vez cada una para una carga 
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1)    igual a 2 veces el peso máximo del usuario previsto por el fabricante, y 

 
2)    de (150 ± 10) N. 

 
5.6.4      Arena seca 

 
Después del ensayo de acuerdo con 5.5 y después del acondicionamiento de acuerdo con 5.3.2, se 
debe realizar el ensayo de acuerdo con 5.6.1. 

 
5.6.5      Agua con arena 

 
Después del ensayo de acuerdo con 5.5 y después del acondicionamiento de acuerdo con 5.3.3, se 
debe realizar el ensayo de acuerdo con 5.6.1. 

 
5.6.6      Condiciones frías y húmedas 

 
Si corresponde, esta prueba debe realizarse después de la prueba de acuerdo con 5.5. Deben estar de 
acuerdo con 5.6.1 pero solo una vez para cada carga. El sistema de liberación se activará cada vez. 
 
El acondicionamiento debe estar de acuerdo con 5.3.4. La temperatura de la superficie del sistema 
de disparo principal y/o del sistema de disparo de desconexión debe ser ≥−5 °C y ≤0 °C. 
 
El sistema de desbloqueo principal ensamblado ("listo para usar") y/o el sistema de desbloqueo de 
desconexión se conecta a un punto fijo de acuerdo con 5.1 c) sin activarse. 

 
5.7    Bordes afilados 

 
Todos los bordes expuestos que puedan entrar en contacto con las manos del usuario se 
comprobarán visualmente y por medios táctiles. 

 
5.8    Durabilidad del marcado 

 
Frote la marca a mano durante 15 s con un paño empapado en agua y nuevamente durante 15 s con 
un paño empapado en alcohol isopropílico. 

 
 

6    Informe de prueba 
 

El informe de ensayo incluirá al menos: 
 

a) una referencia a este documento, es decir, ISO 21853:2020; 
 

b) los resultados de la prueba; 
 

c) la marca, el nombre, la designación del modelo y el número de serie del modelo probado; 
 

d) el nombre y la dirección del centro de pruebas; 
 

e) una declaración sobre si el sistema de liberación pasó o falló la prueba. 
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Anexo A 
(informativo) 

 
 

Descripción general de la prueba 
 

 
 

La Tabla A.1 proporciona una descripción general de la relación entre los métodos de prueba y los 
requisitos para cada condición y configuración de prueba. Esto solo se proporciona para la comodidad 
del lector y tiene el propósito de brindar información. La Cláusula 4 y la Cláusula 5 normativa prevalecen 
sobre la Tabla informativa A.1. 

 
Tabla A.1 — Información sobre el pedido recomendado 

 

Orden recomendada Método de prueba Requisitos Más detalles 
 
 
1 

a) Comprobación 
de la información 
general 

b) 5.8 "Durabilidad 
del marcado" 

a) 4.3 "Diseño" 

b) 4.7.1 "Manual del 
usuario" 

c) 4.7.2 "Marcado en el 
producto" 

 
 

— 

 
 
 
2 

a) Comprobación de la 
función general 

b) 5.5.1 "Función 
general" 

c) 5.5.2 "Liberación sin 
carga generada" 

a) 4.4.1 "General" 

b) 4.4.3 "Fuerza de 
liberación" 

c) 4.4.5 "Accesibilidad" 

 
 
 

— 

3 a) 5.7 "Bordes afilados" a) 4.3 "Diseño" — 
 
4 

a) 5.5.3 "Pretensado"  
— 

cargado 10 veces con el 
doble del peso máximo del 
usuario o (400 ± 1) N, lo 
que sea mayor 

 
 
 
 
5 

a) 5.6.2 "Prueba de 
fuerza" 

a) 4.2 "Fuerza" cargado una vez con tres 
veces el peso máximo del 
usuario o (3 600 ± 1) N, lo 
que sea mayor para el 
sistema de liberación 
principal y dos veces el 
peso máximo del usuario o 
(2 400 ± 1) N, lo que sea 
mayor para el sistema de 
liberación de desconexión 
y el enlace de conexión, si 
se utiliza 

 
 
 

6 

a) 5.6.3 "Estado seco y 
limpio" 

b) 5.6.1 "General" 

a) 4.1 "General" 

b) 4.4.2 "Fuerza de 
activación" 

c) 4.4.4 "Duración 
del lanzamiento" 

d) 4.5 "Comportamiento 
durante la 
liberación" 

ambiente de ensayo en 
5.2.1"Condiciones secas y 
limpias", 
acondicionamiento en 
5.3.1" Condiciones secas y 
limpias", preparación en 
5.5 " Preparación" 
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Tabla A.1 (continuación) 
 

Orden recomendada Método de prueba Requisitos Más detalles 
 
 
 

7 

a) 5.6.4 "Arena seca" 

b) 5.6.1 "General" 

a) 4.1 "General" 

b) 4.4.2 "Fuerza de 
activación" 

c) 4.4.4 "Duración 
del lanzamiento" 

d) 4.5 "Comportamiento 
durante la liberación" 

ambiente de prueba  en 
5.2.2"Arena", 
acondicionamiento   en 
5.3.2"Arena seca", 
preparación en 5.5" 
Preparación"  

 
 
 

8 

a) 5.6.5 "Agua con 
arena" 

b) 5.6.1 "General" 

a) 4.1 "General" 

b) 4.4.2 "Fuerza de 
activación" 

c) 4.4.4 "Duración 
del lanzamiento" 

d) 4.5 "Comportamiento 
durante la liberación" 

entorno de prueba en 
5.2.2 "Arena", 
acondicionamiento en 
5.3.3"Agua con arena", 
preparación en  
5.5"Preparación"  

 
 
 

9 

a) 5.6.6 "Condiciones 
frías y húmedas" 

b) 5.6.1 "General" 

a) 4.1 "General" 

b) 4.4.2 "Fuerza de 
activación" 

c) 4.4.4 "Duración 
del lanzamiento" 

d) 4.5 "Comportamiento 
durante la liberación" 

ambiente de prueba en 
5.6.6 "Condiciones frías y 
húmedas", 
acondicionamiento en 
5.3.4 "Condiciones frías y 
húmedas", preparación en 
5.5 "Preparación", solo 
una vez para cada carga 

La Tabla A.2 proporciona una visión general de las muestras de ensayo para cada condición y 
configuración de ensayo. Esto solo se da para la conveniencia del lector y está destinado a la información. 
La  Cláusula 4 y la Cláusula 5 tienen prioridad sobre la Tabla informativa A.2. 
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Tabla A.2 — Presentación del procedimiento general (ver 5.6.1) 
 

 
Número 

de 
muestra 

 
 

Condición 

 
Carga aplicada sobre la 

muestra 

 
1ª secuencia de 

pruebas 

Si todos los 
resultados 

de la 1ª 
secuencia 

están dentro 
del rango 
requerido 

Si solo un 
resultado de la 

1ª secuencia 
está fuera del 

rango 
requerido 

Si más de un 
resultado 

de 
La 1ª secuencia 
está fuera del 

rango 
requerido 

Si todos los 
resultados de la 

2ª secuencia 
están dentro 

del rango 
requerido 

Si uno o más 
resultados de 
la 2ª secuencia 
están fuera del 
rango 
requerido 

1 Estado seco 
y limpio 

150 N 3 pruebas muestra 
considerada 
aprobada 

realizar una 2ª 
secuencia con 3 
pruebas 

muestra 
considerada 
fallida 

muestra 
considerada 
aprobada 

muestra 
considerada 
fallida 

Peso máximo del usuario 3 pruebas muestra 
considerada 
aprobada 

realizar una 2ª 
secuencia con 3 
pruebas 

muestra 
considerada 
fallida 

muestra 
considerada 
aprobada 

muestra 
considerada 
fallida 

2 veces el peso máximo del 
usuario para el sistema de 
liberación principal, así 
como 1,5 veces el peso 
máximo del usuario para el 
sistema de liberación de 
desconexión y el enlace de 
conexión, si se utiliza 

3 pruebas muestra 
considerada 
aprobada 

realizar una 2ª 
secuencia con 3 
pruebas 

muestra 
considerada 
fallida 

muestra 
considerada 
aprobada 

muestra 
considerada 
fallida 

2 Condición 
de arena 
seca 

150 N 3 pruebas muestra 
considerada 
aprobada 

realizar una 2ª 
secuencia con 3 
pruebas 

muestra 
considerada 
fallida 

muestra 
considerada 
aprobada 

muestra 
considerada 
fallida 

peso máximo del usuario 3 pruebas muestra 
considerada 
aprobada 

realizar una 2ª 
secuencia con 3 
pruebas 

muestra 
considerada 
fallida 

muestra 
considerada 
aprobada 

muestra 
considerada 
fallida 

2 veces el peso máximo del 
usuario para el sistema de 
liberación principal, así 
como 1,5 veces el peso 
máximo del usuario para el 
sistema de liberación de 
desconexión y el enlace de 
conexión, si se utiliza 

3 pruebas muestra 
considerada 
aprobada 

realizar una 2ª 
secuencia con 3 
pruebas 

muestra 
considerada 
fallida 

muestra 
considerada 
aprobada 

muestra 
considerada 
fallida 
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Tabla A.2 (continuación) 
 

 
Numero 

de 
muestra 

 
 

Condición 

 
Carga aplicada sobre la 

muestra 

 
1ª secuencia de 

pruebas 

Si todos los 
resultados 

de la 1ª 
secuencia 

están dentro 
del rango 
requerido 

Si sólo un 
resultado de 

la 1ª 
secuencia 
está fuera 
del rango 
requerido 

Si más de un 
resultado 

de 
La 1ª secuencia 
está fuera del 

rango 
requerido 

Si todos los 
resultados 

de la 2ª 
secuencia 

están dentro 
del rango 
requerido 

Si uno o más 
resultados de 

la 2ª secuencia 
están fuera del 

rango 
requerido 

3 Condición 
de arena 
húmeda 

150 N 3 pruebas muestra 
considerada 
aprobada 

realizar una 
2nd secuencia 
con 3 pruebas 

muestra 
considerada 
fallida 

muestra 
considerada 
aprobada 

muestra 
considerada 
fallida 

peso máximo del usuario 3 pruebas muestra 
considerada 
aprobada 

realizar una 
2nd secuencia 
con 3 pruebas 

muestra 
considerada 
fallida 

muestra 
considerada 
aprobada 

muestra 
considerada 
fallida 

2 veces el peso máximo del 
usuario para el sistema de 
disparo principal, así como 
1,5 veces el peso máximo 
del usuario para el sistema 
de disparo de desconexión 
y el enlace de conexión, si 
se utiliza 

3 pruebas muestra 
considerada 
aprobada 

realizar una 
2nd secuencia 
con 3 pruebas 

muestra 
considerada 
fallida 

muestra 
considerada 
aprobada 

muestra 
considerada 
fallida 

4 Condiciones 
húmedas y 
frías 

150 N 1 pruebas muestra 
considerada 
aprobada 

muestra 
considerada 
fallida 

— — — 

peso máximo del usuario 1 pruebas muestra 
considerada 
aprobada 

muestra 
considerada 
fallida 

— — — 

2 veces el peso máximo del 
usuario para el sistema de 
disparo principal, así como 
1,5 veces el peso máximo 
del usuario para el sistema 
de disparo de desconexión 
y el enlace de conexión, si 
se utiliza 

1 pruebas muestra 
considerada 
aprobada 

muestra 
considerada 
fallida 

— — — 
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